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Professor Ordinarius, Benon Zb. Szalek, University of Szczecin, Faculty of Arts 
Private address: Poland, 70-444 Szczecin, ul. Mazurska 20 m.7 

The Indus Valley inscriptions - what can be read at once? 

(paper sent in 2012 to the Director of the Oriental Institute in Baroda / India) 

I would like to present some remarks on the interpretation of the Indus Valley script 
/ inscriptions (cf: [8-13]). My research (1984 - 2012; cf: [15-19]) indicates that it is 
possible to translate some of these inscriptions (or their fragments) without any 
sophisticated statistical analyses or cryptographic tools. 1 

First of all, it is necessary to establish the language of the Indus Civilization. 
Comparison of certain inscriptions and images from the Indus Valley reveals several 
clues. 

For example, Inscriptions 8108 - 8113, 8115 and 2035 (Table 1) suggest that 
reduplication of signs offers some additional (adjectival ?) meaning. The Dravidian 
languages offer a solution to this riddle. In Tamil ‘2’ is IRU: another meaning of IRU is 
‘great’. This suggests that the Indus valley inscriptions are rebus-like. 

The ‘numerals’ mainly appear in the Indus Valley inscriptions as sets of vertical 
strokes (‘1’ = I, ‘2’ = II, ‘4’ = INI, etc.). One could argue that the sets of vertical strokes 
are associated with ‘inventory texts’. However, such ‘numerical’ signs appear on 
valuable (silver, copper) objects. This suggests that also other ‘numerals’ have some 
additional meaning. My research indicates that the Dravidian languages are 
compatible with the system of the Indus Valley inscriptions (in the subsequent part I 
will mainly use Tamil; [3, 4, 20]). 

For example, let us take the sign-group (left > right): BOW + 1 (Table 2). One could 
interpret this group as: ‘one bow’. However, in Tamil BOW is VIL, and 1 is ORU / 
ONNU. Therefore, BOW + 1 = VIL + ORU or VIL + ONNU. VIL + ORU resembles the 
Tamil VILLOR (bowmen, hunters). ‘-R’ is a plural ending, but it can have the meaning 
of ‘honorific singular’ [4]. VIL + ONNU resembles VILLON: archer. 

Following this path, the sign-group: II + BOW + MAN (Table 3) could be translated 
by means of Tamil as: IRU + VIL + AN > IRU VILLAN: great archer. 

‘INI’ (four vertical strokes) could be interpreted by means of NALU, NAL, NAR (‘4’): 
these forms resemble NALLA, NAL, NAR (in Tamil: good). 

1 Cf Benon Zb. Szalek, The Indus Valley (Mohenjo Daro, Harappa, Dholavira), Kabul and Easter 
Island (Rongorongo) Inscriptions in the Light of Heuristics and Cryptology, Szczecin 2012 
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‘Six vertical strokes’ could be interpreted by means of ARU / ARU (‘6’): these forms 
resemble the Tamil: ARU, AR: rare, precious, unusual, excellent, superior. 

Another clue with regard to the language of the Indus Valley inscriptions is 
associated with the FISH sign. Table 4 illustrates the fact that in some sign-groups 
the FISH sign looks like a STAR. Tamil offers here a word with two meanings: FISH 
and STAR = MTN. 

The sign-group: II + FISH could be translated as: IRU + MTN = great fish / star 
(Table 5). 

The sign-group: INI + FISH could be translated as: NALU + MTN. This form resembles 
the enigmatic name from the Rig-Veda (1.149): NARMINI (= (the fortress of the) Great 
Star ?). This name is relatively frequent in the Indus Valley inscriptions (Table 5). 

The expression: TREE + INI + FISH (Table 6) could be translated as MARAM + 
NALU + MlN. This sequence resembles the Tamil: MARAM NARMTN: POWER 
GOOD STAR. The association of the TREE sign (in Tamil: MARAM) with POWER 
(MARAM) seems to be confirmed by several images on seals (Table 6; an adorant 
before a tree, a deity sitting on the branch of a tree, etc.). The TREE sign is 
equivalent to the image of a yogin-like deity (Table 6). 

The third clue with regard to the language of the Indus Valley inscriptions is 
connected with the HEAD sign (in Tamil HEAD = TALAI; Table 7). 

The sign-group (Inscription 2370): HEAD + BOW + MAN could be translated by 
means of Tamil as: TALAI + VIL + AN > TALAI VILLAN: HEAD ARCHER (Table 8). 

The HEAD sign appears several times with the COMB sign (Table 9). In Tamil 
COMB = VARI. Therefore, this sign-group could be translated as TALAI VARI. This 
expression resembles the Tamil TALAIVAR (‘headmen’, or honorific form of 
‘headman’ = TALAI VAN). 

Let us deal with the most frequent ending. It follows several signs depicting 
SCORPION, ARCHER, WHEEL, DOG, BOW (in Tamil: TEL, VILLI, URUL(I), NALI, 
VIL). All these Tamil words end in LI or L (Table 10). 

If the most frequent ending is L(l), the sequence: II + (the most frequent ending) 
can be translated as IRU + L(l). This form resembles the Tamil IRUL: darkness 
(Table 11; IRUL-IN: of the darkness; IRUL-IL: in the darkness). The sequence: ‘six 
vertical strokes’ + (the most frequent ending) can be translated as: ARU + L(l). This 
form resembles the Tamil ARUL: grace, mercy, benevolence. 



3 


A longer sequence: SCORPION + (the most frequent ending) + MAN could be 
translated as TEL + LI + AN. This form resembles the Tamil TELLIYAN: wise man 
(TELLIYAR: the wise, learned). 

A still longer sequence: HEAD + COMB + (the most frequent ending) + MAN could 
be translated as: TALAI + VARI + L(l) + AN. This sequence resembles the Tamil: 
TALAI VALIYAN (head / main powerful man) or TALAI VALIYAN (head / main holy 
person). 

The fact that the CHAIN (in Tamil: TOTAR) sign is followed by the most frequent 
ending (Table 12) suggests that in the epoch of the Indus Valley civilization: L(l) = 
R(l). 

Comparisons of inscriptions suggest that in certain cases the most frequent ending 
is missing (Table 13; cf the problem of statistical analyses). 

Let us deal with the sign-group: FISH + (the most frequent ending): MTN + L(l). 
There is not such a word as MTNL or MTNLI. However, in Tamil MlLI = KING. This 
indicates that the Indus Valley signs have 2 phonetic values: their names and the 
initial syllables of their names (eg: MTN and MT). The word MTLI appears (Table 14) 
over the head of the yogin-like deity (IRU-LI MT-LI > the king (in / of the) darkness). 
Other sign-groups with MTLI (Table 15) can be translated as: IRU MlLI (great king), 
MARAM MTLI VAL(I) / VAL (power king strong / splendour). 

A MTLI-like form (MTLIYAN) appears in several inscriptions (Table 16) with such 
epithets as: ORU (one, unique), IRU (great), NALU > NALLA (good), ARU > ARU 
(excellent, precious), MARAM > MARAM (power) and with one of the most frequent 
divine names, depicted by the sign of WHEEL (in Tamil: URUL, URULI; Tables 16- 
17). This sign appears alone, in a reduplicated form (eg see the signboard of 
Dholavira; Table 17), with or without the ending L(l) (Table 17; URU(LI), IRU 
URU(LI), IRU URULI). The sign of WHEEL appears over the head of a deity battling 
two beasts (Table 17). A similar scene appears on ancient (3 rd millennium BC) 
objects found in Mesopotamia (Sumer) and Egypt [2]. 

I would like to present some reflections on this problem [17-19]. 

First of all, let us deal with the name of this deity. In Tamil URUL means: car wheel, 
to roll, revolve (as a wheel) [3, 20]. URULI means: wheel, circle. However, URU 
means: form, idol, body, shape, to assume a form, burn (in Kannada: URU: flame, 
burning; in Tulu: URI: flame, heat; [3]). 
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Therefore, this deity (shape > incarnation ?) may be associated with the sun / fire / 
flame. 

Similar words appear in Sumerian: URU (light, luminous, glowing object, mighty, 
strong, span (Gespann 2 ), UR / UL (shining, star, to shine) [7]. In Egyptian ([6]) WR 
(read as UR) means: greatness, great, superior, prince, flame, fire. WRRY-T means: 
chariot (in Tamil: URUTAI: cart, URUL: wheeled vehicle) [16, 17, 18]. 

URUL(I) is described (eg on the signboard over the gate of the citadel of Dholavira; 
[18]) as IRU (great; cf Table 17). 

URUL(I) is ‘explained’ by means of several ‘epithets’. 

The first epithet is connected with the MARAM sign. In Inscription 7096 from Lothal 
URUL(I) is named ORU MARAM > ORU MARAM: one / only / unique power (Table 
18). In Inscription 2069 URUL(I) is described as MARAM MT(N)-LI > MARAM MTLI : 
power king (Table 18). In Inscription 1341 (Table 19) URUL(I) is described as 
MARA(M)-LI > MARAM-LI > MARA-LI. In general, MARALI means, more or less, 
‘The Powerful One’ (in the subsequent period MARALI was an epithet of Yama). 
MARALI is described as IRU MT(N): great star / highest / heavenly (Table 19). 

The next epithet is: NALU MTN > NARMTN (cf NARMINI in the Rig-Veda, 1.149). In 
Inscription 2625 (Table 20) URUL(I) is described as ORU NALU MTN VARI > ORU 
NARMlN VALI / VAL: one / unique Good Star power / splendour (or: brightness). 

In Inscription 2053 I read: ORU MARAM NALU MTN > ORU MARAM NARMTN: one 
/ unique power Good Star (cf Inscription 7096). 

The third epithet of URUL(I) is MTLI: king (also: MTLIYAN; Table 14-16). MTLI 
appears over the head of a yogi-like deity (IRU-LI MT-LI: IRUL (IN, IL) MTLI: king (in / 
of the) darkness (Table 14). 

Let us deal with other epithets (Table 21). The fourth epithet is connected with the 
BOW sign. In Inscription 1406 URUL(I) is described as IRU VIL-AN > IRU VILLAN: 
great archer (cf Inscription 9091, 2271: URUL(I) VIL-AN > URULI VILLAN). The 
ARCHER appears in Inscription 1190 as ORU VIL-AN > ORU VILLAN: one / unique 
archer, and in Inscription 2370 as TALAI VIL-AN > TALAI VILLAN: head archer. 

Identical epithets (IRU ARU > IRU ARU: great excellent / precious) direct our 
attention to Inscription 2466: IRU ARU VIL > IRU ARU VIL: great excellent bow 
(‘bow’ instead of ‘bowman’). 


2 A. Deimel, Smerisches Lexikon, Rome 1934 
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Conclusion 

It is possible to establish the language of the Indus Valley inscriptions and read a 
part of them without any sophisticated cryptographic methods and tools. All that is 
needed is some knowledge of Tamil and other Dravidian languages. 


Tables 


Table 1. ‘Reduplicated’ Indus Valley inscriptions (the drawings are based on 

[ 12 ]) 

8108-8113,8115: £> "SS IS! 11 
2035: i|UU 


Table 2. VIL + ORU / VIL + ONNU > VILLOR / VILLON in the Indus Valley (the 
drawing (L < R) is based on [12]; the photo (L > R) is based on [10]) 


8016: 

k059: 



Table 3. IRU VIL + AN > IRU VILLAN (the photos are based on [8]) 
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Table 8. TALAI + VIL + AN > TALAI VILLAN (the drawing is based on [12]; its 
translation is my own) 

2370: ftfl f 

Table 9. TALAI + VARI > TALAIVAR (the drawing is based on [12]; its 
interpretation is my own) 

4684,5270,4438,2674: |f 



[12]: UB 


Table 11. IRUL, ARUL, TELLIYAN, TALAI VALIYAN / VALIYAN (the drawings are 
based on [12]; the photos are based on[13]) 

IRU - LI > IRUL: TJII §| XJ W 

ARU - LI > ARUL: U ill UD 


TEL - LI - AN > TELLIYAN: £ 1/ 1 


TALAI VARI AN > TALAI VALIYAN / VALIYAN: ft \J i■f 
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Table 12. TOTAR > Rl = LI 


[13]: 

Table 13. In some cases the ‘most frequent ending’ is missing (the drawings 
are based on [12]) 


4681: 

VI 

2806: 

VD 

1115: 

*VI 

4487: 

IVD 

7076: 

tl 

8103: 

ID 


4674: |U E3 
4610: iE5 



Table 14. MI(N) - LI (the photos are based on [13]; their set is my own) 



Table 15. IRU MILI and MARAM MTLI VALI / VAL (the drawings are based on 

[ 12 ]) 

4289: 1/411 

1531: I VAT 


Table 16. MlLIYAN (the drawings are based on [12]; the photo is based on [13]) 

4615: 

4143: *U0ll 

2567: * 1/ 0 II 

2233: * U 0 IS I 

8044: i 1/ 5 'J® 
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Table 17. URUL(I), IRU URUL(I) 



A? 

[18] (Dholavira): jjl (J) 0/\ 


[ 12 ]: 

2692 (Mohenjo Daro): 
1490 (Mohenjo Daro): 
4303 (Harappa): 

[ 13 ]: 



✓ 
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Table 18. Some epithets of URUL(I) (the drawings are based on [12]) 

7096: T I n ® 

2069: U4 T ' f 

Table 19. MARALI 

[ 12 ]: 

[8]: 

[13]: 

[ 1 ]: 

Table 20. NALU MlN > NARMINI (the drawings are based on [12]) 

2625: HKTI 

2053: 11® Ml® 

Table 21. URUL(I) IRU VILLAN (the drawings are based on [12]) 

1406: tf||$ 

1190: $1 

2370: $ f 

Table 22. IRU ARU (the drawings are based on [12]) 

2466: & □ || 

2027: $□!! 


V? 
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